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N CNOJb30BAHUE MMPUHITUIIA JIUAJOT A KYJBTYP U
HPAMEHEHUE JTAHHBIX KOMIIAPATUBHOM JUHIBUCTUKH KAK ®AKTOPBI HOBBILIEHUS
DOOEKTUBHOCTHU B NPENOJABAHUU PKU CTYJEHTAM-UTAJTO®OHAM

HaHHaﬂ CTaTbhbs OCBCIIACT TEMATUKY ITPUMCHCHUA IMPUHIIUIIA AUAJIOTa KYJIBTYP B IPECIIOAaBaHU N PKI CTyACHTaM-
I/ITaJ'IO(l)OHaM, YTO BKYIIC C HCHOJIb30BAHUCM JaHHBIX KOMHapaTHBHOﬁ JJUHI'BUCTUKHU IIOBBIIACT B(IJ(I)EKTI/IBHOCTL
06yquH$1, CHHMXKasA BJIIMAHUC A3BIKOBBIX HHTep(bepeHHHﬁ. B cratbe MPUBOAUTCA MIPUMEP STHOOPHUCHTHPOBAHHOI'O TpUeMa
0OBSICHCHHUS TEMBI TJIar0JIOB JBUXKCHUSA CTyI[eHTaM'I/ITaHO('I)OHaM.

Knrouesvie cnosa: nuanor KyJapTyp, NPENOJaBaHUE WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, npenoaasanue PKU, urtanpsHckuii
SI3BIK, TJIAr0JIbI IBIDKCHUS, STHOOPHEHTHPOBaHHAsI METOANKA, HHTEP(EPEHINH, TPAMMATHIECKHE COOTBETCTBHS.

B nocnennue necars et iepcurerax Uranun HaOmronaics pocT MHTEpeca K pycCKoMy s3bIKy. C
KaXIbIM TOJIOM Bc€ OOJbIIe C1 OB 3aIlUCHIBAJIOCH Ha OT/AEIeHHE pycUCTHUKU. OCHOBHOM MOTHBaIuei
BBIOOpa PYCCKOTO sI3bIKa SIBIISUIACH MEPCIEKTHBA pa3BUTHS B MpodeccuoHanbHol chepe. HemanopakHbIM
(bakTOpOM TaKxke SABJSUICS HHTEepec K Poccun u pycckoil KynpType.
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THE USE OF THE PRINCIPLE OF DIALOGUE OF CULTURES AND THE USE OF COMPARATIVE LINGUISTICS
DATA AS FACTORS FOR
INCREASING EFFICIENCY IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE TO ITALIAN STUDENTS

This article highlights the application of the principle of the dialogue of cultures in teaching Russian as a foreign
language to Italian students, which, together with the use of comparative linguistics data, increases the effectiveness of
teaching, reducing the impact of language interference. The article gives an example of an etno-oriented method of
explaining the theme of the verbs of motion to Italophone students.

Keywords: dialogue of cultures, teaching foreign languages, teaching Russian as a foreign language, Italian
language, verbs of movement, ethno-oriented methodology, interferences, grammatical correspondences.
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JYXOBHBIE IEHOCTH PYCCKOM KYJIbTYPBI
HA 3AHATUAX 1O JIUTEPATYPE
C HHOCTPAHHBIMHU YYAIIIUMUCSL

[Ipennaraemast craThst HOCBSILEHA TyXOBHO cTopoHe KoH(HKTa B pomane W.C. TypreneBa «OTUBI U JeTH» Kak
IpeaMeT U3ydeHUs Ha 3aHATHUSX [0 PYCCKOM JInTepaType A HHOCTPaHHBIX yuamuxcs. PaccmaTpuBaeTcss COOTHOIIEHUE
U/ICOTOTUIECKOTO IIPOTUBOCTOSHHUS TEPOEB — IPEACTABUTEIIEH CTAPIIETr0 M MIIA/IIIET0 MOKOJIEHUH — ¥ IPUMUPSIOIIEH NX
CHJIBI CAMOOTBEPKECHHOH JFOOBH.

Knrouesvie cnosa: pycckas nureparypa B uHoctpanHod ayauropuu, WU.C. Typrenes, poman «OTUBI U IETU»,
UICHHBIA KOH(IINKT, JYXOBHAS CTOPOHA B3aHMOOTHOILICHUH «OTLIOB» U «AETEH», CAMOOTBEP)KEHHAS JTFOOO0Bb.

B npaktuke npenonaBaHus pPYyCCKOM JHUTEpaTypbl HHOCTPAHHBIM yYallUMCS Ype3BBIYaiHO Ba’KHBIM
MPEJICTABIISIETCS aHAJIW3 TYXOBHOTO COAEPKaHUs TPOU3BEACHUIN PYCCKOM KilacCUKU. B npennaraeMoii ctatbe
paccMmarpuBaeTcs MoJ| YKa3aHHBIM yIJIOM 3peHus ocHOBHON KOH(mUKT B pomane M.C. Typrenesa «OTipl u
TN,
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SPIRITUAL VALUES OF RUSSIAN CULTURE
IN LITERATURE CLASSES WITH FOREIGN STUDENTS

The article is devoted to the spiritual aspect of the conflict in I.S. Turgenev's novel "Fathers and Sons" analyzed
in the lessons of Russian Literature for foreigners.

The authors of the article analyse the correlation between the ideological confrontation of the heroes —
representatives of the older and younger generations — and the power of selfless love reconciling them.

Keywords: I.S. Turgenev, the novel «Fathers and Sons», ideological conflict, the spiritual aspect of the relationship
between «fathers» and «sonsy, selfless love, Russian Literature for foreign students.



